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車輛及駕駛員事務廳駕駛執照處 
D.L.C. / D.D.A.V.C. 

申  請  更  換  澳  門  駕  駛  執  照 
PEDIDO DE SUBSTITUIÇÃO DE CARTA DE CONDUÇÃO DE MACAU 

 

姓名： ________________________________________________________________________________________________  
Nome 

澳門居民身份證編號：____________________________  駕駛執照編號： ______________________________  
titular de B.I.R. nº. e de Licença de Condução nº. 

現 聲 明 本 人 於 16/02/2000 至 19/06/2001 換 領 新 式 樣 駕 駛 執 照 期 間，因： 
declaro que, no período compreendido entre 16/02/2000 e 19/06/2001, previsto para substituição da 
Licença de Condução, por 

 � 不 在 本 澳 se encontrar ausente do território 

 � 生 病 住 院 se encontrar internado(a) no hospital 

 � 生 病 se encontrar doente 

 � 監 禁 se encontrar a cumprir pena 

 � 其 他 outros  ___________________________________________________________________________  
 

 _________________________________________________________________________  

未 能 在 十 二 月 十 七 日 第 5 7 8 / 9 9 / M 號 第 二 條 第 一 款 a ) 項 訓 令 所 規 定 之 期 限 內 

更 換 駕 駛 執 照 ， 現 向    貴 局 申 請 將 舊 有 駕 駛 執 照 更 換 為 新 式 樣 之 駕 駛 執 照 ， 

請 予 批 准 。 
e não lhe tendo sido possível proceder à substituição da sua Carta de Condução / Licença de 
Condução de Ciclomotores nos termos da alínea a) do nº 1 do artigo 2º da Portaria nº. 578/99/M, 
de 17 de Dezembro, vem por este meio solicitar que seja autorizada a substituição da sua Carta de 
Condução / Licença de Condução de Ciclomotores. 
Pede deferimento. 

附 件：  申   請   人 
Anexo(s)  O (A) requerente, 

 
 
 
 

______________________ 
日 期：          /                         / 20 (簽 名 Assinatura) 
Data                                                                                 
注  意 ： 如 作 任 何 虛 假 聲 明 ， 申 請 人 須 承 擔 可 能 因 此 引 致 之 刑 事 程 序 追 究 。 
NOTA    Sem prejuízo do procedimento criminal a que houver lugar, é considerado de nenhum 

efeito, o requerimento apresentado por indivíduo que tenha prestado falsas declarações. 

 

收 件 登 記  

Registo de Entrada 


